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D E  d Bei der Montage des Produktes durch qualioziertes 
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die 
Befestigungsnäche im gesamten Bereich der 
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder 
Fliesenversatz), der Wandaufbau für eine Montage 
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen 
aufweist.

F R  d Lors du montage de ce produit par du personnel 
qualioé, veiller à ce que la surface de oxation soit 
bien plane dans toute la zone de oxation (pas de 
dépassement de joints ou de déport de carreaux), à 
ce que le mur se prête au montage du produit et ne 
présente aucun point fragile.

E N  d During installation of the product by qualioed trained 
personnel, make sure that the entire fastening 
surface is even and smooth (no protruding seams or 
tile ofset), that the onish of the wall is suitable to 
apply the product and has no weak points.

I T  d Per il montaggio del prodotto da personale 
specializzato qualiocato bisogna fare attenzione, 
che la superocie di ossaggio, in tutto il campo di 
ossaggio, sia piana (nessuna giunzione sporgente o 
sfalsamento di piastrella), la costruzione della 
parete sia adatta al montaggio del prodotto e che 
non presenti alcun punto debole.

E S  d Durante el montaje del producto, mediante personal 
especializado, se debe asegurar de que la 
superocie de sujeción en todo el área de la ojación 
sea plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), 
que la estructura del muro sea adecuada para el 
montaje del producto y que no presente puntos 
débiles.

N L  d Bij de montage van het product door gekwalioceerd 
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het 
montagevlak in het volledige bereik van de 
bevestiging vlak is (geen uitstekende voegen of 
verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor 
de montage van het product en geen zwakke 
plaatsen vertoont.

D K  d Ved montering af produktet igennem kvaliocerede 
fagfolk skal der holdes øje med, at 
fastgørelsesovernaden er plan i alle områder hvor 
produktet monteres (ingen fremragende fuger eller 
niseforskydninger), at væggene er velegnet til 
monteringen af produktet og ikke har svare områder.

P T  d Durante a montagem efectuada por técnicos 
qualiocados deve ter-se em atenção que a 
superfície de oxação seja plana em toda a sua 
extensão (sem juntas ou ladrilhos salientes), que a 
estrutura da parede seja adequada para a 
montagem do produto e que não apresente pontos 
fracos.

P L  d Monta} produktu musi by� wykonany przez 
wykwaliokowanego fachowca. Powierzchnia w 
miejscu monta}u musi by� równa (bez uskoków 
wzgl. wzajemnie przesuni�tych pCytek). [ciana w 
miejscu monta}u musi by� stabilna. DoCo}one w 
komplecie [ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone 
do betonu.

C S  d PYi montá�i produktu kvaliokovanou osobou je tYeba 
dbát na to, aby byla upevIovací plocha v celé 
oblasti upevn�ní rovná (�ádné vy
nívající spáry 
nebo zapuat�ní obklado), aby struktura st�ny byla 
vhodná pro montá� produktu a nem�la �ádná slabá 
místa.

S K  d Pri montá�i produktu kvaliokovanou osobou treba 
dávae pozor na to, aby bola upevIovacia plocha v 
celej oblasti upevnenia rovná (�iadne vy
nievajúce 
medzery alebo zapustenia obkladov), aby atruktúra 
steny bola vhodná pre montá� produktu a nemá 
�iadne slabé miesta.

Z H  d	 uoÍ|ö_^þ\ßÌïÕÛÍ÷ÿìo: �boòþ{ßo,	òþè÷ov�u	(åûûöç�v÷~),	Ù_ÿÉov�\ïÕÛÍ^o~·ûÿ_�ù.
R U  d �> 6D5<O <>=F464 <745?<O >64?<D<F<D>64==O< 

?5DE>=4?>< ?>65DE=>EFL >D5??5=<O 4>?6=4 5OFL 
D>6=>= ?> 6E5= >5?4EF< >D5??5=<O (=5 
4>?GE>4=F5 6OEFG?4NM<E EFO>>6 <?< ?5D5>>E4 
>5?<F>6>G=>= ??<F><); 4?O <>=F464 <745?<O 
E?54G5F <E?>?L7>64FL ?>4E>4OMGN EF5=G 
4>EF4F>G=>= ?D>G=>EF<.

F I  d Pätevän ammattihenkilöstön asentaessa tuotetta on 
otettava huomioon, että kiinnityspinnan on oltava 
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja 
tai laattojen yhtymäkohtia), seinän rakenne soveltuu 
tuotteen asennukseen eikä siinä ole heikkoja kohtia.

S V  d När kvaliocerad fackpersonal monterar produkten 
är det viktigt att fästytan är plan över hela 
fastsättningsområdet (inga fogar som sticker ut eller 
kakelförskjutning) och att väggstrukturen är lämplig 
för en montering av produkten och inte har några 
svaga punkter.
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L T  d Atlikdami montavimo darbus, kvaliokuoti darbuotojai 
turi atkreipti d�mes/, kad pritvirtinimo plokatuma bkts 
lygi (be iasikiausis siklis ar perkreipts plytelis), siens 
konstrukcija tikts gaminiui montuoti ir netur�ts jokis 
trkkums.

H R  d Kada proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje 
treba paziti da 
itava povraina na koju se u
vra�uje 
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), 
da je zidna konstrukcija primjerena monta�i 
proizvoda te da nema slabih mjesta.

R O  d La montarea produsului de c�tre un personal 
caliocat se va avea grij� ca suprafaca de oxare s� 
oe plan� pe toat� aria de oxare (f�r� proeminence 
ale rosturilor sau îmbin�ri între pl�cile de faianc�) _i 
ca structura peretelui s� oe corespunz�toare pentru 
oxarea produsului, s� nu prezinte locuri cu rezistenc� 
redus�.

E L  d � ³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã ³ÃÏ ·»·»»Ï 
ÃÃ¿ÃËÃ»»Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç·Ç³» ¿· »·»³¯Ç·Ã· 
ÃÃ¿Ã¿Ç¯ · ·Ã»Ç¯¿·»³ ÃÇ·Ã¯ËÃ·Ã, ³¿ ·¯¿³» ·Ã¯Ã··· Ã· 
Ï»· Ç·Ã Ç·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³ (··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿¯Ç¿Ç¿ ³Ã¿¿¯ ¯ 
Ã»³»¯»»³), ³¿ · ÇÃ¿·¿¿¯ Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç ·¯¿³» »³Ç¯»»·»· 
³»³ Ç· ÃÇ·Ã¯ËÃ· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã »³» ³¿ Ã³Ã¿ÇÃ»¯··» 
³Ã»·¿¯ Ã·¿·¯³.

S L  d Pri monta�i tega proizvoda s strani kvaliociranega 
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je 
pritrdilna ploskev na celotni povraini za pritrditev 
gladka (brez izstopajo
ih fug ali zasekov ploa
ic), 
da je struktura stene primerna za monta�o 
proizvoda in ne ka�e aibkih mest.

E T  d Toote paigaldamisel kvaliotseeritud spetsialistide 
poolt tuleb jälgida, et kinnituspind oleks kogu 
ulatuses ühtlaselt tasane (mitte ühtki üleseisvat vuuki 
või kaldus kahhelkivi), seina ülesehitus toote 
paigaldamiseks sobiv ja ilma nõrkade kohtadeta.

L V  d Kvalioc�tiem speci�listiem, mont�jot produktu, 
j�piegrie� v�r+ba tam, lai piestiprin�aanas virsma 
vis� piestiprin�aanas zon� ir gluda (nav fkgu vai 
n+�u iecirtumu), sienas uzbkve ir piem�rota produkta 
mont��ai un taj� nav nestabilu vietu.

S R  d Kada proizvod montira kvaliokovano stru
no osoblje 
treba paziti da 
itava povraina na koju se u
vra�uje 
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), 
da je zidna konstrukcija primerena monta�i 
proizvoda i da nema slabih mesta.

N O  d Under monteringen av produktet gjort av kvaliosert 
fagpersonal, skal man påse at monteringsovernaten 
på hele festeområdet er plant (ingen utstikkende 
fuger eller nisekanter), at veggoppbyggingen egner 
seg for produktmontasjen og ikke viser svake 
punkter.

B G  d �D< <>=F46 =4 ?D>4G>F4 >F >64?<D<F<D4=< 
E?5F<4?<EF< 44 E5 6=<<464 74 F>64, 
74>D5?64M4F4 ?>6NDE=>EF 6 F5?<O 4<4?47>= =4 
74>D5?64=5F> 44 5N45 D46=4 (557 <7?N>=4?< DG7< 
<?< <7<5EF64=5 =4 ??>G><), >>=EFDG>F<OF4 =4 
EF5=4F4 44 5 ?>4E>4OM4 74 <>=F46 =4 ?D>4G>F4 < 
44 =O<4 E?45< <5EF4.

J P  d	 ùWzÏ|²ctý|ýÕ~ýý²Ìsv�put.	ýý÷|�¹wr»sx	(¯_~ùù´¿´û{~ÿÿ|ztsx),	Ù~ë°|ýÕ~ýý{ùwvzºß�z�þ|r»sx²ú�wv�put.
U A  d �V4 G4E 6EF4=>6?5==O 6<D>5G >64?VDV>>64=<< 

=46G5=<< ?5DE>=4?>< ?5D5>>=4=F5EO, M> 6EO 
?>65DE=O >DV??5==O T DV6=>N F4 7?44>>N (557 
6<EFG?4NG<E L6V6 45> 7<VM5==O ??<F><), M> 
>74>5?5==O EFV=< ?V4E>4<FL 4?O 74EF>EG64==O 
?D>4G>FG F4 =5 <4T E?45><E <VEFL.

A R 	 d	 ..N	FN99.ģG	.NG7ġ	F'G?	ĥøf'N.	.NG7ģF'	/F?	
G.N.	.NG7ģF'	F'GG	NG	ĠN./ģF'	ĥ/'hG	F'	O'	G'.ģFg'	
FN.	õ.7FF	FN7G	N'	õ.'N7	/.Nġ	g)	ĥ/øhG	G'?	
GģNf	N6F'	õ&'/F'	F'	FG	/G'ģF'	..N	'6F	.(ğ'ög.F'	
ô'FF	G.	/.NN	g	GF'N	GF6F	/F'7	GNF?	.ģFGF'	.NG7ġ	
.G?6

T R  d Ürünün yetkili uzman personel taraf1ndan montaj1 
yap1l1rken, sabitleme yüzeyinin sabitleme plan1n1n 
tüm alan1nda bulundu�una (derz veya fayans 
kaymas1 olmamal1d1r), duvar yap1s1n1n ürünün montaj1 
için uygun oldu�una ve zay1f noktalar1 
bulunmad1�1na dikkat edilmelidir.

H U  d A termék képzett szakember általi felszerelése 
esetén ügyelni kell arra, hogy a rögzítési felület 
teljesen sima legyen (ne legyen kiálló fuga vagy 
csempe), a fal szerkezete a termék felszerelésére 
alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

H E  d ßÝíç ,ÝÝííÕß ÝÝ×ÕÕç Ý×Ý Ýç íçÕßÕ ïåçïÕ ßß×Õ 
ÝÝíåï ÕÝÝ) çÝ×Õ ííÝ ÕåçïÕÕ ×Ýíßí ×ÝÝÕÕÝ 
ÝÝÕïß íÝçÕ íÕßÝ×í ,(ÝÝ×ÝíÕÕ Ýí ÕÝåÕ ÕÕ ÝÝÝÝÕÕ 
ÕíÝÕ× ïÕ×Õçå ÕÕ ßÝÕíÕ íçÕßÕ ÝÕíÝÝÝ
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D E  Silikon (essigsäurefrei!)
F R  Silicone (sans acide acétique!)
E N  Silicone (free from acetic acid!)
I T  Silicone (esente da acido acetico!)
E S  Silicona (¡libre de ácido acético!)
N L  Silicone (azijnzuurvrij!)

D K  Silikone (eddikesyre-fri)
P T  Silicone (sem ácido acético)
P L  Silikon (neutralny)
C S  Silikon (bez kyseliny octové!)
S K  Silikon (bez kyseliny octovej!)
Z H 	}ö	(O��ù)
R U  %<?<>>= (=5 E>45D6<F G>EGE=>= ><E?>FO!)
F I  Silikoni (etikkahappovapaa!)
S V  Silikon (fri från ättiksyra!)
L T  Silikonas (be acto rkgaties!)

H R  Silikon (ne sadr�i kiseline)

R O  Silicon (f�r� acid acetic!)

E L  £»»»»Ï¿· (·¯Ç'Ã ¿¿»»Ï ¿¿Ï!)

S L  Silikon (brez ocetne kisline)

E T  Silikoon (äädikhappeta!)

L V  Silikons (eti7sk�bi nesaturoas!)

S R  Silikon (ne sadr�i sir�etnu kiselinu!)

N O  Silikon (uten eddiksyre)

B G  %<?<>>= (557 >F5F=4 ><E5?<=4!)

J P 	·ú³ó	(ßóùÿ!)

U A  %<?V>>= (557 >FF>6>W ><E?>F<!)

A R 	(!GNF.F'	6G/	FG	NF'.)	FNGNFNf
T R  Silikon (asetik asit içermeyen)

H U  Szilikon (ecetsavmentes!)

H E  (ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßß ÕåÝÕí) ßÕçÝÝÝå
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